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Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (11) 
8:30AM +Salvatore and Maria De Simone (Michael)  
 Health and Blessings for Joseph Villegas 
 +Amparo Gonzalez 
 Blessings for newlyweds Asia and Daniel 
 +Barbara and Bob Welch (Friends) 
10:30AM Za parafian Sw.Priscilli  
 +Dominik Kalinowski (zona i dzieci) 
 +Łukasz Boufal (rodzice i siostra) 
 O zdrowie i dary Ducha Świętego dla  
     Doriana i Oliwera 
 +Anna Kalinowski (Rodzina)  
 +Teresa Janowski (mąż i dzieci)  
 +Victor i Adolf Burzynski (Hanna) 
 +Maria Rakus 30 dzień po śmierci (córka z rodzina)  
 +Stanisław Rogowski w rocznicę śmierci (Brat)  
 O opiekę i Błogosławieństwo Boże dla nowożeńców 
     Asi i Daniela od Rodziców  
 +Józef Pabijański (rodzina)  
 +Eugenia, Wacław Pabijański (rodzina)  
 +Albina Solowiej w 5‐tą rocznicę śm. (syn z rodzina)  
 +Michał Stachura 30 dni po śmierci (rodzina)  
 Intencja dziękczynna za 35 lat pożycia małżeńskiego 
     z prośba o dalsze błogosławieństwo dla Krystyny i 
     Bogusława Zięba  
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 Florence & Louis Picchietti‐ special intention‐  
     (Marilyn) 
 +Antoinette Manczak (Marilyn Picchietti)  
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
MONDAY (12)  
8:00AM +James and Matthew Blickle (Joan)  
 Blessings for Joan  
7:30PM Za parafian Sw.Pryscylli 
 
TUESDAY (13)  
8:00AM +Caroline Barrett death ann. (Barrett & Ublasi family) 
7:30PM Za zmarlych polecanych w wypominkach 
 
WEDNESDAY (14)  
8:00AM St.Priscilla Parishioners  
7:30PM +Joanna Serwinska (59‐‐tą rocznicę smierci) 
 
THURSDAY (15)  The Assumption of the Blessed  
              Virgin Mary (Holy Day of Obligation) 
8:00AM +Ruth Schweitzer (Friend)  
 +Pietro Massanisso (Family) 
 +William Feeley death anniversary (Rosalie)  
 +Larry Kapryan, Jr.  
 +Dennis Opiela  
 +Janet Kolak 

 

August 4, 2019 
 

Total Sunday, First Friday, First Saturday 
& Capital Improvement Collections: 

$12,149.42 
 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish! 

 

EUCHARIST FOR THE SICK & HOMEBOUND AND  
THE SACRAMENT OF THE SICK 

If there is someone who would like to receive the Eucha‐
rist at home, hospital, or nursing home, or if you have a 
family member, friend or neighbor who is homebound 
and would like a home visit, please call the Rectory Office. 
Our priests, Ministers of Care and Eu‐
charistic Ministers look forward to 
fulfilling these requests.  
 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH ORAZ SAKRAMENT 
NAMASZCZENIA CHORYCH 

Jeśli jest ktoś, kto pragnie przyjąć Komunię Świętą w 
domu, szpitalu lub w domu opieki, lub jeśli mamy kogoś z 

rodziny, przyjaciela lub sąsiada, którego możnaby 
odwiedzić, prosimy konakt z biurem parafialnym. Nasi 
kapłani oraz nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej są 

gotowi służyć wszystkim potrzebującym.  

10:00AM +Za parafian Sw.Pryscylli 
6:00PM St.Priscilla Parishioners 
7:30PM +Marta Łukasiuk w 34‐ tą rocznicę  śmierci 
 
FRIDAY (16)  
8:00AM All souls in purgatory  
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
SATURDAY (17)  
8:00AM Blessings for Joann Formeller on her birthday      
     (Friend)  
8:30AM O Dary Ducha Świętego dla Barbary i Pawła 
4:00PM +Jack Ferrier 10th death anniversary (wife) 
 +Mary Jinx Doyle Birthday Remembrance (Mother) 
 +Laverne Kmiec Birthday Remembrance  (Husband)  
 + Ed and Lorraine Du Plantis (Denise)  
 +Bernice Hujar (Hujar Family)  
 +Deceased members of Senne Family (Mar 
 +Milton Tyc death anniversary (Family)  
 +Kenneth Mortiz 5th death ann. (Becky, Kent, Greg)  
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A student once told me that maybe her life would 
have been easier if she didn't know Jesus. This sad 
statement came when she left her family home, and 
the parish community in which she grew up and  
developed her faith, and moved to another city to 
study. New experiences came, new acquaintances, 
other values or even a complete lack thereof and 
Jesus, became too demanding, not fitting into the 
modern, metropolitan world. 
 
Jesus' call every Sunday to be ready for His coming 
may raise the question in many of our hearts: Why? Wouldn't it be easier without Him? Christ's call to  
vigilance, to remain in a strong bond with him, to constantly follow in his footsteps, although in the eyes 
of the world it may seem too difficult and perhaps even unnecessary—let it be an opportunity for us to 
discover his selfless care and love for us.  
 
May personal work on oneself and the desire to grow in faith give birth to a confession that without Him 
our life goes nowhere. 
 
Fr. Daniel 
 
 
 
 
Pewna studentka powiedziała mi kiedyś, że może łatwiejsze byłoby jej życie, gdyby nie poznała Jezusa. 
To smutne stwierdzenie pojawiło się w momencie, gdy opuściła rodzinny dom, opuściła parafialną 
wspólnotę, w której wzrastała w wierze i przeniosła się do innego miasta aby studiować.  Przyszły nowe 
doświadczenia, nowe znajomości, inne wartości albo wręcz ich całkowity brak i Jezus, który stał się zbyt 
wymagający, niepasujący do nowoczesnego, wielkomiejskiego świata.  
 
Niedzielne wezwanie Jezusa do bycia gotowym na Jego przyjście w wielu naszych sercach może rodzić 
pytanie: Dlaczego? Czy nie byłoby łatwiej bez Niego? Chrystusowe wezwanie do czujności, do trwania w 
silnej więzi z Nim, do nieustannego podążania Jego 
śladami, choć w oczach świata może wydawać się zbyt 
trudne, a może nawet niepotrzebne, niech dla nas 
będzie okazją do odkrywania Jego bezinteresownej  
troski i miłości wobec nas.  
 
Niech osobista praca nad sobą i chęć wzrastania w 
wierze, rodzi w nas wyznanie, że bez Niego nasze życie 
zmierza donikąd. 
 
Ks. Daniel 

Reflections by Fr. Daniel 

Przemyślenia Ks. Daniela 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, August 12 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, August 13 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, August 14 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, August 15 
7:30AM Rosary(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
10:00AM Msza święta (Kościół) 
6:00PM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, August 16 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, August 17 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 

Sunday, August 18 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

 

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Thursdays at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdy czwartek o godz. 1:00PM. 

PEREGRINATION - STATUE OF OUR LADY OF FATIMA  
More than 100 families from our parish already took the 

statue to their homes. You also can invite the Blessed Virgin 
to your home, just call the parish office.  

 
 

PEREGRYNACJA FIGURY MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  
Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę Matki 

Bożej Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić Matkę 
Bożą wystarczy zadzwonić do biura parafialnego. 

 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS!  

 
REGISTRATION GRADES K- 8 

& HIGHSCHOOL CONFIRMATION CLASSES FOR  
SCHOOL YEAR 2019/2020  

 Saturday, August 24, from 9:00am to 1:00PM  
in the school building                    

 
You can also come to the rectory to register your children:                      

Mon, Fri: 2:00PM‐ 7:00PM, Tues, Wed: 9:00AM‐ 2:00PM 
 

Orientation Meeting for All Parents  
Saturday, September 7, 2019 at 5:00PM in McGowan Hall  

 
 
First day of 2019/2020 school year:  

Saturday, September 14th,  
9:00AM- 10:45AM 

 
 

Catechetical Sunday and  
First Family Mass this Year!  

 
We invite all students and their families 

to St. Priscilla Church for the Family 
Mass, celebrating the beginning of the 

new school year 2019/2010 –  
Sunday, September 15, at 12:15PM 

 
  
 
 
Are you called to become a catechist? 
Please pray to discern your call. We need catechists! 
For more information, please call  
Anna Harmata 773-685-3785 or 773-545-8840 Ex. 105 
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NEW FAITH FORMATION PROGRAM COMING SOON… 
Journey around the world and deep into the Catholic Faith in all its richness, history, beauty, 
goodness, and truth in breathtaking, high‐definition cinematography. Travel with acclaimed 

author, speaker and theologian Bishop Robert Barron to more than 50 locations throughout 15 
countries. You'll be illuminated by the spiritual and artistic treasures of this global culture, 

claiming more than one billion of Earth’s people.   
From the sacred lands of Israel to the beating heart of Uganda; from the glorious shrines of Italy, France, and Spain to the 

streets of Mexico, Kolkata, and New York City; the fullness of CATHOLICISM is revealed.  
 

Bishop Robert Barron created this groundbreaking program as a thematic presentation of what Catholics believe and why, 
so all adults can come to a deeper understanding of the Catholic Faith. Not a video lecture, Church history or scripture study, 

this engaging and interesting formational program uses the art, architecture, literature, music and all the 
treasures of the Catholic tradition to illuminate the timeless teachings of the Church. 

 
The CATHOLICISM Study Program presents the strong, ecclesial dimension of the Catholic Faith – God’s 

revelation through Jesus Christ and His Church. 
 

THE PROGRAM WILL START AT ST. PRISCILLA ON SEPTEMBER 13, AT 6:30PM (RECTORY ROUNDROOM) 

 
Wznawiamy Spotkania Biblijne  

Lectio Divina- Nowa Jakość Życia.  
 

Podejmiemy kolejne kroki aby odczytywać Żywe 
Słowo w odniesieniu do duchowości św. Brata  

Alberta. Będziemy rozważać wybrane fragmenty 
biblijne, które ukazują jak wprowadzać Ewangelię 
w życie. Jak wymagać od siebie i innych aby Słowo 

zamieniać w czyn. 
 

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH CHĘTNYCH W KAŻDY 
PONIEDZIAŁEK PO MSZY ŚW O 7:30 WIECZOREM 

W SALI POD PLEBANIĄ  
(W pierwszy poniedziałek miesiąca  

nie ma spotkań)  
 

Najbliższe spotkanie odbędzie się w 12 sierpnia. 
 

Do zobaczenia! 

Our Parish RCIA program  
continually invites all who want 
to start preparation to receive 
the Sacraments (Baptism, Holy  
Communion, and Confirmation). 
Our goal is not only to prepare 
you to receive the Sacraments, 
but to form youth and adults to 

lead a full Christian life. 
 
The orientation meeting will take place on Tuesday, 
Sept. 10 at 7:00 PM in the Rectory Round Room. The 
classes will continue on a regular basis from Oct. 8, 
2019. For more information, please call Anna Harmata 
773-685-3785 or the rectory. 
 
Nasz program  
przygotowania do 
sakramentów św. dla 
dorosłych w języku 
polskim, (Chrzest, 
Komunia Św. lub 
Bierzmowanie) 
przyjmuje zgłoszenia 
do końca września. 
Pierwsze spotkanie odbędzie się o godz. 7:00  
wieczorem w niedziele, 6 października, w Sali pod 
plebanią. Kolejne spotkania będą się odbywały w 
niedziele o tej samej porze. Po więcej informacji bar‐
dzo prosimy o kontakt z p. Anną Harmata tel.  
 773‐685‐3785 lub do biura parafialnego. 
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Lectio Divina Part 4 

 Contemplation (contemplatio) is the fourth step in the prayer with The 
Scripture.  
 

Remain before God. Pray with your presence. Contemplation is the time of silence with the 
Spirit, relief in God. Conversation of heart to heart. This is the hour of the visit of the Word. 
 
• Try to remain silent and remain motionless, focused. 
• Open yourself to the grace of contemplation, that is, be with God where He is. 
• Stay with the expectation. The most important thing is to be in a deep bond with Him. 
• Try to look through His eyes at others, at events and let everything be touched by His grace. When you start to 

look at things this way, then you will experience peace. 
 
Lord Jesus, join me in the stream of love of the Holy Trinity, in this silence that transcends every word and feeling. And 

send me to be your witness. 
 

Kontemplacja (contemplatio) to czwarty krok w modlitwie ze Słowem Bożym.  
 

Trwaj przed Bogiem całym sobą. Módl się obec‐
nością. Kontemplacja to czas bezsłownego 
westchnienia Ducha, ukojenia w Bogu. 
Rozmowa serca z sercem.  
 
• Staraj się milczeć i pozostawać w bezruchu, 

w skupieniu. 
• Otwórz się na łaskę kontemplacji, czyli bądź z Bogiem tam, gdzie On przebywa. 
• Trwaj w doświadczeniu oczekiwania. Najważniejsze jest przebywanie w głębokiej więzi z Nim samym. 
• Staraj się patrzeć Jego oczyma na siebie, na drugich, na wydarzenia i pozwól, aby wszystko przenikała Jego 

łaska. Kiedy zaczniesz tak widzieć, wtedy zaznasz pokoju. 
 

Panie Jezu, włącz mnie w strumień miłości Trójcy Świętej, w tę ciszę, która przerasta każde 
słowo i odczucie. I poślij mnie, abym był Twoim świadkiem. 

 

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 
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Solemnity of the Assumption of Mary 
 

 On November 1, 1950, Pope Pius XII defined the Assumption of Mary to be a dogma of faith: “We pro‐
nounce, declare and define it to be a divinely revealed dogma that the immaculate Mother of God, the ever 
Virgin Mary, having completed the course of her earthly life, was assumed body and soul to heavenly glory.” 
The pope proclaimed this dogma only after a broad consultation of bishops, theologians and laity. There were 
few dissenting voices. What the pope solemnly declared was already a common belief in the Catholic Church. 
 We find homilies on the Assumption going back to the sixth century. In following centuries, the East‐
ern Churches held steadily to the doctrine, but some authors in the West were hesitant. However by the 13th 
century there was universal agreement. The feast was celebrated under various names–Commemoration, Dor‐
mition, Passing, Assumption–from at least the fifth or sixth century. Today it is celebrated as a solemnity. 
 Scripture does not give an account of Mary’s Assumption into heaven. Nevertheless, Revelation 12 
speaks of a woman who is caught up in the battle between good and evil. Many see this woman as God’s peo‐
ple. Since Mary best embodies the people of both Old and New Testaments, her Assumption can be seen as an 
exemplification of the woman’s victory. 
 Furthermore, in 1 Corinthians 15:20, Paul speaks of Christ’s 
resurrection as the first fruits of those who have fallen asleep. 
 Since Mary is closely associated with all the mysteries of Je‐
sus’ life, it is not surprising that the Holy Spirit has led the Church to 
believe in Mary’s share in his glorification. So close was she to Jesus 
on earth, she must be with him body and soul in heaven. 

Wniebowzięcie Najświętszej Maryji Panny 
 

 1 listopada 1950 roku papież Pius XII ogłosił Wniebowzięcie 
Maryi jako dogmat wiary: "Mówimy, określamy i definiujemy, że 
jest Boskim objawieniem, że nieskazitelna Matka Boża, Maryja 
Dziewica, po ukończeniu jej ziemskiego życia, zostałą wzięta z 
ciałem i duszą do niebiańskiej chwały". Papież głosił ten dogmat 
dopiero po szerokich konsultacjach biskupów, teologów i 
świeckich. To, co papież uroczyście oświadczył, w Kościele 
katolickim było już w powszechnym przekonaniu. 
 Znajdujemy homilie na Wniebowzięcie, które sięgają VI 
wieku. W następnych wiekach Kościoły Wschodnie utrzymywały to 
za doktryne, ale niektórzy teologowie na Zachodzie byli 
niezdecydowani. Jednak w XIII w. istniała już powszechna zgoda co 
do Wniebowzięcia. Święto obchodzone było pod różnymi nazwami: Pamiątka Zaśnięcia Matki Bożej ‐ od co 
najmniej piątego lub szóstego wieku. Dzisiaj obchodzimy ją jako uroczystość. 
 Pismo Święte nie uwzględnia Wniebowzięcia Maryji do niebie. Niemniej jednak, Apokalipsa mówi o 
kobiecie, która jest wplątana w walkę między dobrem a złem. Wielu postrzega tę kobietę jako Lud Boży. 
Ponieważ Maryja najlepiej uosabia ludzi zarówno Starego, jak i Nowego Testamentu, jej Wniebowzięcie można 
postrzegać jako przykład zwycięstwa kobiety z Apokalipsy. 
 Ponadto w 1 Koryntian 15:20 Paweł mówi o zmartwychwstaniu Chrystusa jako pierwszych owocach 
tych, którzy zasnęli. 
 Ponieważ Maryja jest ściśle związana ze wszystkimi tajemnicami życia Jezusa, nic dziwnego, że Duch 
Święty poprowadził Kościół do uwierzenia w udział Maryi również w jego uwielbieniu. Była blisko Jezusa na 
ziemi, musi być z nim w niebie z ciałem i duszą. 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Clifton Barney—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Shirley Blich‐

arz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—Edward & 
Mary Czerwinski— Jan Drożdż—Anthony Felau—

Theresa Gloms—George Gloms—Philomena 
Greco—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy 
Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Mari Temby—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

LITURGY SCHEDULE - August 17 / 18 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 17 / 18 Sierpień 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE HOLY 
EUCHARIST / NADZWYCZAJNI SZAFARZE 

EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

E. Sloan 
K. Smith 

C. Harmata 
K. Leahy 

Sunday  
8:30 AM 

C. Mizera 
R. Ferina 

C. Duffy 
R. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

K. Cioch 
S. Słonina 

E. Ziobron 
A. Cimoch 

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta 
R. Hernandez 

S. Mortiz 
M. Carrasca 

Sunday 
6:00 PM 

Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

A. Grudzinski 
Sr. A. Kalinowska 
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